
Holy Cross  Greek Orthodox Church 
      Sunday August 16, 2026 

     11th Sunday of Matthew 

 
We welcome all our Parishioners and Friends and Guests to our Holy Cross Community. 

Service Hours are as follows: Sunday:  
Orthros 8:30a.m. Liturgy 9:45a.m.   

Sunday School begins right after communion.   
 

 

 

Happy 36th  Anniversary to  

Fr. John & Presvytera Kiki 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
All Week Day Divine Liturgy Services are as follows:  

Orthros 9:00a.m. and Liturgy 10:00a.m. 

 
 

7560 South Archer Road, Justice, Illinois 60458 
(708) 594-2040, fax (708) 594-8362 

Web: www.holycrossil.org; Email: office@holycrossil.org 
Rev. Protopresbyter John N Kalomas - Parish Priest 



ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΤΗΣ     

ΗΜΕΡΑΣ 

EPISTLE READING FOR 

THE DAY 

Αʹ Κορ. 9:2 – 12  

Ἀδελφοί, ἡ σφραγὶς τῆς 
ἐμῆς ἀποστολῆς ὑμεῖς 
ἐστε ἐν Κυρίῳ. ἡ ἐμὴ 
ἀπολογία τοῖς ἐμὲ 
ἀνακρίνουσιν αὕτη ἐστί. 
Μὴ οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν 
φαγεῖν καὶ πιεῖν; μὴ οὐκ 
ἔχομεν ἐξουσίαν ἀδελφὴν 
γυναῖκα περιάγειν, ὡς καὶ 
οἱ λοιποὶ ἀπόστολοι καὶ οἱ 
ἀδελφοὶ τοῦ Κυρίου καὶ 
Κηφᾶς; ἢ μόνος ἐγὼ καὶ 
Βαρνάβας οὐκ ἔχομεν 
ἐξουσίαν τοῦ μὴ 
ἐργάζεσθαι; τίς στρατεύε-
ται ἰδίοις ὀψωνίοις ποτέ; 
τίς φυτεύει ἀμπελῶνα καὶ 
ἐκ τοῦ καρποῦ αὐτοῦ οὐκ 
ἐσθίει; ἢ τίς ποιμαίνει 
ποίμνην καὶ ἐκ τοῦ γάλα-
κτος τῆς ποίμνης οὐκ 
ἐσθίει; Μὴ κατὰ 
ἄνθρωπον ταῦτα λαλῶ; ἢ 
οὐχὶ καὶ ὁ νόμος ταῦτα 
λέγει; ἐν γὰρ τῷ 
Μωϋσέως νόμῳ γέγρα-
πται· οὐ φιμώσεις βοῦν 
ἀλοῶντα. μὴ τῶν βοῶν 
μέλει τῷ Θεῷ; ἢ δι᾿ ἡμᾶς 
πάντως λέγει; δι᾿ ἡμᾶς 
γὰρ ἐγράφη, ὅτι ἐπ᾿ 
ἐλπίδι ὀφείλει ὁ ἀροτριῶν 
ἀροτριᾶν, καὶ ὁ ἀλοῶν 
τῆς ἐλπίδος αὐτοῦ 
μετέχειν ἐπ᾿ ἐλπίδι. Εἰ 
ἡμεῖς ὑμῖν τὰ πνευματικὰ 
ἐσπείραμεν, μέγα εἰ ἡμεῖς 
ὑμῶν τὰ σαρκικὰ θερίσο-
μεν; εἰ ἄλλοι τῆς ἐξουσίας 
ὑμῶν μετέχουσιν, οὐ 
μᾶλλον ἡμεῖς; ἀλλ᾿ οὐκ 
ἐχρησάμεθα τῇ ἐξουσίᾳ 
ταύτῃ, ἀλλὰ πάντα στέγο-
μεν, ἵνα μὴ ἐγκοπήν τινα 
δῶμεν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ 
Χριστοῦ.  

1 Cor. 9:2 – 12  

Brethren, you are the seal 
of my apostleship in the 
Lord. This is my defense to 
those who would examine 
me. Do we not have the 
right to our food and drink? 
Do we not have the right to 
be accompanied by a wife 
as sister, as the other 
apostles and the brothers 
of the Lord and Cephas? 
Or is it only Barnabas and I 
who have no right to refrain 
from working for a living? 
Who serves as a soldier at 
his own expense? Who 
plants a vineyard without 
eating any of its fruit? Who 
tends a flock without get-
ting some of the milk? Do I 
say this on human authori-
ty? Does not the law say 
the same? For it is written 
in the law of Moses, “You 
shall not muzzle an ox 
when it is treading out the 
grain.” Is it for oxen that 
God is concerned? Does 
he not speak entirely for 
our sake? It was written for 
our sake, because the 
plowman should plow in 
hope and the thresher 
thresh in hope of a share in 
the crop. If we have sown 
spiritual good among you, 
is it too much if we reap 
your material things? If 
others share this rightful 
claim upon you, do not we 
still more? Nevertheless, 
we have not made use of 
this right, but we endure 
anything rather than put an 
obstacle in the way of the 
gospel of Christ.  

 

Ματθ. 18:23 – 35  

Εἶπεν ὁ Κύριος τὴν παρα-
βολὴν ταύτην· Ὡμοιώθη ἡ 
βασιλεία τῶν οὐρανῶν 
ἀνθρώπῳ βασιλεῖ, ὃς ἠθέλησε 
συνᾶραι λόγον μετὰ τῶν 
δούλων αὐτοῦ. ἀρξαμένου δὲ 
αὐτοῦ συναίρειν προσηνέχθη 
αὐτῷ εἷς ὀφειλέτης μυρίων 
ταλάντων. μὴ ἔχοντος δὲ 
αὐτοῦ ἀποδοῦναι ἐκέλευσεν 
αὐτὸν ὁ κύριος αὐτοῦ πρα-
θῆναι καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ 
καὶ τὰ τέκνα καὶ πάντα ὅσα 
εἶχε, καὶ ἀποδοθῆναι. πεσὼν 
οὖν ὁ δοῦλος προσεκύνει 
αὐτῷ λέγων· κύριε, μακρο-
θύμησον ἐπ᾿ ἐμοὶ καὶ πάντα 
σοι ἀποδώσω. σπλαγχνισθεὶς 
δὲ ὁ κύριος τοῦ δούλου 
ἐκείνου ἀπέλυσεν αὐτὸν καὶ τὸ 
δάνειον ἀφῆκεν αὐτῷ. ἐξελθὼν 
δὲ ὁ δοῦλος ἐκεῖνος εὗρεν ἕνα 
τῶν συνδούλων αὐτοῦ, ὃς 
ὤφειλεν αὐτῷ ἑκατὸν δηνάρια, 
καὶ κρατήσας αὐτὸν ἔπνιγε 
λέγων· ἀπόδος μοι εἴ τι 
ὀφείλεις. πεσὼν οὖν ὁ σύνδου-
λος αὐτοῦ εἰς τοὺς πόδας 
αὐτοῦ παρεκάλει αὐτὸν λέγων· 
μακροθύμησον ἐπ᾿ ἐμοὶ καὶ 
ἀποδώσω σοι. ὁ δὲ οὐκ 
ἤθελεν, ἀλλὰ ἀπελθὼν ἔβαλεν 
αὐτὸν εἰς φυλακὴν ἕως οὗ 
ἀποδῷ τὸ ὀφειλόμενον. 
ἰδόντες δὲ οἱ σύνδουλοι αὐτοῦ 
τὰ γενόμενα ἐλυπήθησαν 
σφόδρα, καὶ ἐλθόντες 
διεσάφησαν τῷ κυρίῳ ἑαυτῶν 
πάντα τὰ γενόμενα. τότε προ-
σκαλεσάμενος αὐτὸν ὁ κύριος 
αὐτοῦ λέγει αὐτῷ· δοῦλε πο-
νηρέ, πᾶσαν τὴν ὀφειλὴν 
ἐκείνην ἀφῆκά σοι, ἐπεὶ πα-
ρεκάλεσάς με. οὐκ ἔδει καὶ σὲ 
ἐλεῆσαι τὸν σύνδουλόν σου, 
ὡς καὶ ἐγώ σε ἠλέησα; καὶ 
ὀργισθεὶς ὁ κύριος αὐτοῦ 
παρέδωκεν αὐτὸν τοῖς βασανι-
σταῖς ἕως οὗ ἀποδῷ πᾶν τὸ 
ὀφειλόμενον αὐτῷ. Οὕτω καὶ ὁ 
πατήρ μου ὁ ἐπουράνιος 
ποιήσει ὑμῖν, ἐὰν μὴ ἀφῆτε 
ἕκαστος τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ 
ἀπὸ τῶν καρδιῶν ὑμῶν τὰ 
παραπτώματα αὐτῶν.  

Mt. 18:23 – 35  

The Lord said this parable: 
“The kingdom of heaven may 
be compared to a king who 
wished to settle accounts 
with his servants. When he 
began the reckoning, one 
was brought to him who 
owed him ten thousand tal-
ents; and as he could not 
pay, his lord ordered him to 
be sold, with his wife and 
children and all that he had, 
and payment to be made. So 
the servant fell on his knees, 
imploring him, ‘Lord, have 
patience with me, and I will 
pay you everything.’ And out 
of pity for him the lord of that 
servant released him and 
forgave him the debt. But 
that same servant, as he 
went out, came upon one of 
his fellow servants who owed 
him a hundred denarii; and 
seizing him by the throat he 
said, ‘Pay what you owe.’ So 
his fellow servant fell down 
and besought him, ‘Have 
patience with me, and I will 
pay you.’ He refused and 
went and put him in prison till 
he should pay the debt. 
When his fellow servants 
saw what had taken place, 
they were greatly distressed, 
and they went and reported 
to their lord all that had taken 
place. Then his lord sum-
moned him and said to him, 
‘You wicked servant! I for-
gave you all that debt be-
cause you besought me; and 
should not you have had 
mercy on your fellow serv-
ant, as I had mercy on you?’ 
And in anger his lord deliv-
ered him to the torturers, till 
he should pay all his debt. 
So also my heavenly Father 
will do to everyone of you, if 
you do not forgive your 
brother from your heart.”  

GOSPEL READING FOR 

THE DAY 

ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ ΤΗΣ   

ΗΜΕΡΑΣ 



  

 

 

 

Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιμον. Ἦχος βʹ.  
Ὅτε κατῆλθες πρὸς τὸν θάνατον, ἡ ζωὴ ἡ 
ἀθάνατος, τότε τὸν ᾅδην ἐνέκρωσας, τῇ 
ἀστραπῇ τῆς θεότητος· ὅτε δὲ καὶ τοὺς τε-
θνεῶτας, ἐκ τῶν καταχθονίων ἀνέστησας, πᾶσαι 
αἱ δυνάμεις τῶν ἐπουρανίων ἐκραύγαζον· Ζω-
οδότα Χριστέ, ὁ Θεὸς ἡμῶν δόξα σοι.  

Τοῦ Ἁγίου Μανδηλίου. Ἦχος βʹ.  
Τὴν ἄχραντον Εἰκόνα σου προσκυνοῦμεν 
ἀγαθέ, αἰτούμενοι συγχώρησιν τῶν πταισμάτων 
ἡμῶν, Χριστὲ ὁ Θεός· βουλήσει γὰρ ηὐδόκησας 
σαρκί, ἀνελθεῖν ἐν τῷ Σταυρῷ, ἵνα ῥύσῃ οὓς 
ἔπλασας, ἐκ τῆς δουλείας τοῦ ἐχθροῦ· ὅθεν 
εὐχαρίστως βοῶμέν σοι· Χαρᾶς ἐπλήρωσας τὰ 
πάντα ὁ Σωτὴρ ἡμῶν, παραγενόμενος εἰς τὸ 
σῶσαι τὸν κόσμον.  

Ἀπολυτίκιον τῆς Ἑορτῆς. Ἦχος αʹ.  
Ἐν τῇ Γεννήσει, τὴν παρθενίαν ἐφύλαξας. Ἐν τῇ 
Κοιμήσει, τὸν κόσμον οὐ κατέλιπες Θεοτόκε. 
Μετέστης πρὸς τὴν ζωήν, Μήτηρ ὑπάρχουσα 
τῆς ζωῆς, καὶ ταῖς πρεσβείαις ταῖς σαῖς λυ-
τρουμένη, ἐκ θανάτου τὰς ψυχὰς ἡμῶν.  

Κοντάκιον. Ἦχος πλ. βʹ.  
Τὴν ἐν πρεσβείαις ἀκοίμητον Θεοτόκον, καὶ 
προστασίαις ἀμετάθετον ἐλπίδα, τάφος καὶ 
νέκρωσις οὐκ ἐκράτησεν· ὡς γὰρ ζωῆς Μητέρα, 
πρὸς τὴν ζωὴν μετέστησεν, ὁ μήτραν οἰκήσας 
ἀειπάρθενον.  

Resurrectional Apolytikion. Mode 2.  
When You descended unto Death, O Lord, You 
who are immortal Life put Hades to death, by the 
lightning of Your divinity. And when You raised the 
dead from the netherworld, all the hosts of heaven 
sang aloud to You, “O Christ God, Giver of life, glo-
ry to You!”  

For the Holy Napkin. Mode 2.  

We venerate Your immaculate icon, O good Lord, 
and entreat You to forgive our offenses, O Christ 
our God. By Your own choice you were pleased to 
ascend the Cross in the flesh, to deliver us, whom 
You created, from our slavery to the foe. Therefore 
we cry to You with gratitude: You have filled all 
things with joy, O our Savior, by coming to save the 
world.  

Apolytikion of the Feast. Mode 1.  

You gave birth yet preserved your virginity. You fell 
asleep in death yet did not desert the world, O The-
otokos. You were transported to life, as you are 
Mother of Life and, by virtue of your intercessions, 
deliver our souls from death.  

Kontakion. Mode pl. 2. 

The Theotokos is undying in intercession.* Immova-
ble is our hope in her for protection. * Neither death 
nor burial prevailed over her. * As she is Mother of 
Life, she was removed to life by Him, * the Lord 
who lived in her ever-virgin womb.  



 

SAVE THE DATE AND EVENTS 
MARRIAGE SEMINAR: Oct 10th 
 

AUG 29th Beheading of John the Baptist; Orthros 9am, Divine Liturgy 10am 
 

SEPT 8th Birth of the Virgin Mary; Orthros 9am, Divine Liturgy 10am 
 

SEPT 12th Greek school registration - Meet the Teacher - 10am 
 

SEPT 13th First Day of Sunday School 
 

SEPT 13th Great Vesper of the Holy Cross; 7pm 
 

SEPT 14th The Elevation of the Holy Cross; Orthros 9am, Divine Liturgy 10am 
 

SEPT 19th 1st Day of Greek School 
 

SEPT 20th Philoptochos Meeting 
 

OCT 3rd Pet Blessing; 11am 
 

OCT 3rd  Kefi Sto Xorio; Details to Follow 
 

OCT 11th Philoptochos Meeting 
 

OCT 20th Feast Day of St. Gerasimos; Orthros 9am, Divine Liturgy 10am 
 

OCT 20th Christianiki Philoxenia Luncheon Following Liturgy 
 

OCT 26th Feast Day of St. Demetrios; Orthros 9am, Divine Liturgy 10am 
 

OCT 28th Feast Day of Agia Skepi; Orthros 9am, Divine Liturgy 10am 
 

OCT 30th Pumpkin Carving; 6pm 
 

NOV 8th Philoptochos Meeting 

 

SACRAMENTS AND 40 DAY CHILD BLESSINGS 
 

 

Congratulations to William and Katrina Steinhaus on the 
baptism of their daughter Elaina.  

 

Να σας ζήσει! 

 





MEMORIALS 

. 

 

Neoklis Kourvas, 5 Years, Right Pews 1-2 

 

Trisagion Prayer: Fotini Antonopoulos, 12 Years 

Panagiota Antonopoulos, 8 Years 

 

  

    

         Everyone is invited to our community  

 hall to enjoy Fellowship.   

ALTAR BOY SERVERS 

Boys from the age of 7 
years old and up are  
welcomed. Please give the 
name to the office or to  
Fr. John. All altar boys to 
be dressed and ready to 
serve by 9:45am. 

STEWARDSHIP QUOTE 

As summer arrives, many of us look forward to vaca-
tions, family gatherings and a change of pace. While 
our schedules may shift, our commitment to Christ 
and His Church remains constant. Stewardship is not 
simply something we do during certain times of the 
year, it is a way of life rooted in gratitude for God’s 
many blessings. As you make your summer plans, I 
encourage you that if you have not made your Stew-
ardship commitment yet or fulfilled your pledge, 
please do so today. “Each one must give as He has de-
cided in His heart not reluctantly or under compul-
sion, for God loves a cheerful giver” (2 Cor 9:7). 



RSVP By 

Dec 28th 

AT 708-

594-2040 

Church 

office 




